OUJIOJIOI'HYECKHUE HAYKHAU

YK 811.512.157
DOI 10.25587/2222-5404-2023-20-3-50-59

fA3pIKOBaA penpeseHTanusa ¢pparMmeHTa
¢dppazeoceMaHTHUECKOTO OISl <BHENIHUM BU/I UeJIOBEKA»
B TEMaTHKO-uaAeorpaduueckom cjioBape ppa3eo10ru3MoB
COBPEMEHHOT0 AKYTCKOTO A3bIKA

JI. M. 'omosuesa
WHCTHTYT 'yMaHUTApHBIX HCCIICNOBAHUH U TpobieM ManodnciieHHbIX HaponoB Cesepa CO PAH,
r. SIkyrck, Poccus
P4 Lingot@rambler.ru

AHHOTanmus. AKTyaJbHOCTh CO3JaHHsI HUAcOrpaduyeckoro cioBaps (Gpa3eosoru3MOB SKYTCKOTO
si3bIKa O0OYCJIOBJICHA TEM, YTO B HACTOSIIEE BPEMs B SIKYTCKOW (pa3eonoruu (pakTUYECKH OTCYTCTBYIOT
paboThI, MOCBSINEHHBIC BOMPOCAM AHTPOIMOICHTPUYCCKOW HAIMPAaBICHHOCTH. Takke yYeHbIe OOpallarT
BHUMaHHWE Ha TO, YTO HA COBPEMEHHOM OJTale pPa3BUTHS JIMHI'BUCTUKU HEJOCTATOYHO H3YYaIOTCS
BOIPOCHl CEMAHTHUYECKHX OTHOIICHUMU, CBS3BIBAIONIMNX (pPa3eoyioru3Mbl B CHCTEME s3bika. B pamkax
npoekta HUP «HBeHTapHu3anus W CHUCTEMaTH3alUs JICKCHKO-()pa3eolornyeckoro Kopmyca sKyTCKOTO
SI3bIKA» TOTOBHUTCSA pyKomuch «TemaTnko-maeorpapuueckuii (pa3eoqOrHuecKuil CIIoBaph SKYTCKOTO
SI3bIKA», COCTABIISICTCS Uicorpaduyeckas cxeMa M MUIIYTCsS MPOOHBIC CIOBapHbIC cTaThi. [loHATHIIHAS
chepa «Yemosex» cocrout m3 3 OnokoB: A. I. Uenoex kak jkuBoe cymectBo; A. II. Bryrpennnit
mup uvenoseka; A. III. Yenosek kak nesitenb. B Oimoke A. 1. «HelloBek Kak KMBOE CYLICCTBO» BBIICICHO
¢dpasecocemantuyeckoe mosie (DCII) «BHemHWI BHI 4YeJOBeKa». B cTarbe CTaBUTCS IEJb BBISIBHTH
u omucath (paseosnornyeckue enuHuibl (PE) OCII, maromux XapakTEpPUCTUKY BHEIIHOCTH YCIOBEKA.
IMocraBnenHas menb 00yCIOBWIA pEHNICHHE CIEAYIONIMX 3a1ad: OToOpaTh W3 JIEKCHKOTpapHIeCKHUX
HCTOYHUKOB U CTPYKTYypHUPOBaTh 1O mueorpaduueckomy mnpuHnumy sikyrckue OE OCIT «BHENTHOCTH
YEeJIOBEKa» W CUCTEMATHU3MPOBATh UX IO CEMAHTHMYECKUM OCHOBAaHMSIM; ONPENCIUTh CEMaHTHUYECKHE
OTHOIICHHUS, CBS3BIBAIONINE OTH S3BIKOBBIC CIUHUIBL Mneorpaduyeckass cxema TOCTpOeHa IO
AQHTPOMOIEHTPUYECKOMY THIY WHAYKTHBHBIM IyTEM, IMOCKOJBKY (aKTHUECKHH MaTepuan JOBOJBHO
M0OCJIEJIOBATEIIBHO OTpa)XkaeTcs B TOHATUHHBIX TIpynnax, T. €. YYHUTBIBAETCA CTPYKTYpPHUPOBAHHE
NEHCTBUTEIPHOCTH HOCHTENEeM si3bika. Jlamee Mbl oOpammaeMcss K JUHTBHCTHYCCKMM Mmeronam. Ha
OCHOBE JICUHUIIMOHHOTO ¥ KOMIOHCHTHOTO BHJIOB aHallM3a OBLIO BBIJCICHO MHKPOIOJEC «00BEM Tela
YelloBeKay C MOCIeNyIoNIel pa30UBKOI Ha TPYIIIIBL: POCT YEIOBEKA, CTEIICHb MMOJHOTHI YelloBeKa. SI3pIKoBast
penpesentanus pparmenta OCII «BHENIHMIT BUJ YEIOBEKA» MOMOXET BOCCO3IaTh M JOIOJHHTH 00pa3
4eloBeKka BO (ppa3eosorndyeckoil KapTHHE MUpa SIKyTOB. Pe3ylnbTaThl UCCIENOBAHMS MOTYT TaKKe UMETh
3Ha4YeHHWE s cocTaBieHus «TeMaTuko-uaeorpaduyeckoro Qpaseosornyeckoro clioBapsi SKYTCKOTO
si3pikay. CHENyIONIMM STarnoM pPa0OTHI SIBISETCS COCTABJICHHE KIACCH(OUKAIMOHHBIX CXEM IPyTHX
XapaKTePUCTHK BO (PPa3eoIOrnuecKoil HOMUHAIINY BHEITHETO BH/Ia YEIOBEKA.
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Linguistic Representation of a Fragment
of the Phraseosemantic Field "Human Appearance"
in the Thematic-Ideographic Dictionary
of Phraseological Units of the Modern Yakut Language
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Siberian Branch, Russian Academy of Sciences, Yakutsk, Russia
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Abstract. Creating an ideographic dictionary of phraseological units of the Yakut language is relevant
since currently there are virtually no works in Yakut phraseology devoted to anthropocentric issues.
Scientists also point to the fact that at the present stage of the development of linguistics, the issues of
semantic relations that link phraseological units in the language system are not sufficiently studied. Within
the framework of the research project “Inventory and systematization of the lexical and phraseological
corpus of the Yakut language”, the manuscript “Thematic and ideographic phraseological dictionary
of the Yakut language” is being prepared, an ideographic scheme is being compiled and trial dictionary
entries are being written. Man as a conceptual sphere consists of 3 blocks: A. I. Man as a living being;
A. II. The inner world of man; A. IIl. Man as a doer. In the A. L. block “Man as a living being”, the
phraseosemantic field “the appearance of a person” is highlighted. The article aims to identify and describe
the phraseological units of the phraseosemantic field that characterize a person’s appearance. The goal
of the study has determined the solution of the following tasks: to select from lexicographic sources the
Yakut phraseological units of the phraseosemantic field “human appearance”, structure them according
to the ideographic principle, and systematize them on semantic grounds; to determine semantic relations
connecting these linguistic units. The ideographic scheme is constructed according to the anthropocentric
type in an inductive way, since the actual material is fairly consistently reflected in conceptual groups,
i.e.,, the structuring of reality by a native speaker is taken into account. Next, we turn to linguistic
methods. Based on the definitional and component types of analysis, a microfield was identified:
the human body’s volume, followed by a breakdown into groups: human height and the level
of malnutrition (overweight/underweight). The linguistic representation of the fragment of the
phraseosemantic field “the appearance of a person” will help to recreate and complement the image of
a person in the phraseological picture of the Yakut world. The results of the study may also be relevant
for compiling a “Thematic-ideographic phraseological dictionary of the Yakut language”. The next stage
of the work is to compile classification schemes of other characteristics in the phraseological nomination
of a person’s appearance.

Keywords: Yakut language, phraseology, phraseography, ideography, phraseological unit, classification,
semantic field, semantic relations, variation, synonymy.
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Beenenue

B mnHacrosimee Bpems (¢paseosormueckas uaeorpadus Kak HaINpaBICHHE JHHTBHCTUKH
odopmmITack ¥ UMEET MPaBO HA CAMOCTOATENbHOE cymiecTBoBaHHE. O6 3TOM CBHACTEIBCTBYIOT
pa3paboTKu 00mIel TEOpUM CIIOBAPEH-TE3aypyCOB M OPUTHHAJIBHBIX METOAUK MOCTPOCHHS
nnaeorpadguueckoil kimaccupukanuu [1, 2], BBIIYCKH pPa3IUYHBIX TEMaTHYECKHUX CIIOBapeit
3a py6exom [3, 4].

INoneiTkn kmaccuduuupoBats ®E mo mipeorpaduyeckoMy NPUHINILY HPEATPHHUMAINCH
aBTOpaMM CJIOBapel CIaBSHCKUX SI3BIKOB. Tak, MO TEMaTHYECKHUM TpyHIaM pPacHpeaeiIeHbI
OE monbcekoro [5], 6oarapckoro s35IK0B [6].

B Poccum BRIIUIM W3 TEYaTH CIEAYIONINE CIOBAapH MO pycckoil (dpaseomornn: «Pycckas
¢pazeomorna. CnoBapp-cripaBouHuk» P. W. SpanmeBa [7], BKIo9aromuid 96 TeMaTHYECKHUX
pasnenoB, «CiaoBapbs 00pa3HBIX BBRIpaKEHUH PYCCKOTO s3bIKay» mof pemakuueit B. H. Temus [8],
«CrnoBapp-Te3aypyc COBpeMeHHOH pycckoit uanomatukm» A. H. bapanosa, /1. O. lo6posonbsckoro [9].

Uro kacaeTcst ()pa3eonornIeckoro CocTaBa TIOPKCKHUX SI3BIKOB, TO MOKHO YIIOMSIHYTb JIMIITh
«Y4eOHBIM TeMaTHUeCKUN (pa3eoqormuecKkuii pyccko-Tatapckuii cioapsy JI. K. Baiipamosoii
[10]. ®parmenTapHbBIe e HAeorpaduvIeckue Wiu OTU3KHEe K HUM OMHCAHUS (HPa3eosioTH3MOB
MPOBOASTCS B MOHOTpadUsIX, AUCCEPTAIMOHHBIX wuccienoBanusax P. X. Xaiipymmunoit [11],
A. D. Yymaxkaesa [12], E. B. Troaremesoii [13], JI. A. Mupcaerosoii [14], A. M. Tl'apucymnau-
voit [15]. TlomBITKHM CTPYKTYpHMPOBAaHMS S3BIKOBBIX COMHHUI] TO HAeoTrpadudecKkoMy
MpU3HAKy paHee MmpeanpuHuUManuchk B cratbiax P. H. Anucumona [16], 1. b. NBanosoii [17],
JI. M. ToroBuesoii [18, 19].

JBysi3pIuHast JeKcHMKorpaduss B SKYTCKOM SI3bIKE IIPEACTaBICHA «SIKyTCKO-pyCCKHM
¢pazeomornyeckum cioBapem» A. I. Hemynoma [20]. B «bonbpmom akageMHdecKoM TOIKOBOM
cloBape SKyTCKOTo si3pika» (15 ToMoB) mpoBenena monHas wHBeHTapu3anus OE. B atux Tomax
Bcero 3apMKCHpPOBAHO MO HAMIMM mojcuetaM okoio 4974 ®E [21]. DTu cinoBapu SBISIOTCS
TOJIKOBO-TIEPEBOJHBIMU.

CunTaem, 4TO CIEAYIOIIMM J3TalloM SKyTCKOW (paszeorpaduu sBISETCS CO3MaHUE NPYTHX
THTIOB CJIOBapel — CJOBapei-Te3aypycoB WM HAeorpapuveckux cloBapeii Ha OCHOBE
IIMPOKOTO TIPUBJICYEHUSI KOPITYCOB TEKCTOB C YYETOM OCOOCHHOCTH HX YHOTPEONCHUS H
couetaeMocTH [22]. M3maHme cioBaps Takoro THIA JAaCT BO3MOXXHOCTH PEKOHCTPYKIIHH
(bparMeHTOB S3bIKOBOH KaPTUHBI MUPA SIKYTOB.

MarepuaJibl 1 METOABI

MatepuaioM HCCICAOBAaHUSI TOCIYXKHIU (PPa3eosOrHuecKue €AWHUIbI, BBISBJICHHBIC
METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOpDKH M (pa3eosornyeckoil uIeHTH(YUKAIUU U3 JIEKCHUKOrpadu-
YecKuX M (¢paseorpapuuekux HCTOYHUKOB. Ipeorpaduyeckass cxemMa IMOCTPOCHA 10
AHTPONOLEHTPUYECKOMY THUIY HUHAYKTUBHbIM myTeM. Hocurtenb s3bIka NO-CBOEMY YJICHUT
OKpY’KaroIMi MHP, HCIOJIb3ysl MHOTOBEKOBOH OIBIT MPEIKOB B TOBCEAHEBHOW XKHU3HU U
XO3SIMCTBCHHOHN JAesTenbHOCTH. Ha OCHOBe JC(PUHHUIIMOHHOIO M KOMIIOHCHTHOTO aHaJIM30B
OblJla BBICTPOCHA CTPYKTypa MHKPOIOJIS «O0OBEM Tella YeJOBeKa» C IMOCIEAYIOIMUM
CTPYKTYpPUPOBAHUEM HA IPYIIIbL: POCT YEJIOBEKA, CTEIEHb MOJIHOTHI YEJIOBEKA.

Crpykrypa ®CII

Mse1 npucoenunsemcs: k MmHeHuto M. C. IlapuHOW O TOM, YTO COIMOCTABIISITH OJIU3KUE MO
3HAYCHUIO UTUOMBI M ONIPENICISATh OCOOCHHOCTH KaXKI0W M3 HUX YJI00HEE BCEro, MPEIBAPUTEIIBHO
CTPYMNIIMPOBAB MIAMOMBI MO HeorpaduyeckoMy npuHuumy [23].

B cocraBisieMoM ciioBape B MPOOHBIX CIIOBAPHBIX CTATHAX (PPa3corOru3Mbl 00OBCIUHCHBI
Ha OCHOBAaHMHM WX 3HaueHUs, mnokazaHbl ocHoBHble @DCII, Mukpomnoss, UX BHYTPEHHSS
CTPYKTYpa U BHEIIHUE CBSI3HU.

B cemanTHueckoe mMojie «BXOAAT OOJafaronide OOIIMM 3HAYEHHEM JSTOT0 OOBEAUHEHHUS
CIMHHUIIBI, KOTOPHIC COOTHOCATCS JAPYr C JPYroM IO HWHTErpaibHO-Au(depeHIInaTbHBIM
MpPU3HAKAM, YTO [IO3BOJISICT OIMO3UI[MOHHO OOBEAMHITH M PAa3IU4aTh (Pa3coJOrU3MbI
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B mpexenax onHoro mois» [24]. Buyrpu OCII wmpeorpaduyeckue psibl CBS3BIBAIOTCS
Onarojapsi OTHOILCHHUSIM CHHOHUMHH, BADHAHTHOCTH.

[lox BHEMIHUM BHJIOM 4eJOBEKa MbI IIOHMMaeM COBOKYITHOCTh Pa3HOOOpa3HBIX YepT
Hapy>KHOCTH, TOCTYITHBIX 3pUTEIBHOMY BOCHPHUSTHIO.

Snpo OCII mpencraBieHO yCTOWYMBBIM CIOBOCOYETAHHEM «Tac KOPYH» Kuhu Kkocmep
ObyhynuyyH, OvthbibliblblH-mahaansivll, Mawacmeibli-canmvibli YONCail KOCMyyms ‘BHEUTHOCTb
yenoBeka® [25, c. 281] u nekcemamu-cuHOHUMaMu «Obthbibl-Tahaay kuhu yoncaii mac kepywyH
mymyna, beeyypams ‘Teyocioxenue, purypa yemoneka’ [26, c. 779], «0bthbib» Kum M3 yoncatl
mac KepyH?> ‘HaApyKHOCTb, oOnuK; Bux [26, c. 776], «KepyH» Kum myox smd mac Obyhyus,
Moccyons, bvihvivima-mahaama ‘COBOKYIHOCTh BHEIIHMX HPU3HAKOB KO2O-I., BHEIIHUN BUJ,
00JIMK, BHEUIHOCTh k020-1." [27, ¢. 345], ux oObeNMHSICT HUHTErpalibHAs CEMa «BHEIIHOCTHY.
Lentp u mnepudeprio cocTaBisioT MUKponoss: 1) wactu Tena; 2) o0beM Teja 4eIOBEKa;
3) menocTHas XapaKTEpPUCTHKA BHEIIHEro BHJa 4YejoBeka. B maHHOW paboTe paccMOTpUM
Bropoii pparment OCII.

Mukpornosie «o0beM Tejla YellOBEKay» IPEJCTABICHO I'PYNIIAMU «POCT YEJIOBEKa», «CTEIeHb
TIOJTHOTBI YEJIOBEKAY.

1. T'pynna ®E ¢ uHTerpaabHOH CeMOIl «pPOCT YeNOBEKa» COCTOMT U3 ABYX MHKPOIPYIII
C IPOTHUBOIOJIOKHBIMA CEMaMHU «BBICOKHH POCT» U «HHU3KHH POCT», TAKXKE U3 IMOATPYIIIIHI
C CEMOU «CPENHUN POCTY.

Mukpornose «00beM Tejla YeJI0BeKay: «POCT YeIOBEKa» — «BBICOKHI POCT».

1. A. Mukponone «o0beM Teila ueloBEeKa», IpylIa «POCT 4YelOBEKa», MHUKpOIpymIa
«BBICOKHH POCT» U KJIaCCEMa KIIPH3HAKY.

1) ®E ¢ cemoil «BBICOKHI POCT YeJIOBEKa» BKJIOYACT (pa3eosioru3Mbl ¢ nuddepeHIraib-
HBIMH CEMaMH «CTPOMHBINA, TUOKUI: KypOVY Kypoyk <ymwyoxmaax> YhyH, CUHHbUSIC KOHO
yrwyoxmaax. ®E uMeeT KBaHTHUTATHUBHBIM BapuaHT, (aKyJbTaTHBHBIM KOMIIOHEHT KOTOPOIi
JACTCsl B YIJIOBBIX CKOOKax. Kypb6yy xypoyk yhyw, Obblivievlpac ywyoxmaax 203p Kuhu cawa
oupuskmapunsn ananan knoums (Keibim) — ‘JlupekTOpoM ObLIT HA3HAYCH BBICOKHMA, CTPONHHBIH
MOJIOZION uenoBek’. Kypbyy kypoyk Keipevimmap yHKyyassH 6aposiiap (Xotryry Cyiyc)
— ‘I'nOkwue, CTpOitHbIE IEBYIIKH HAYaIH TAHIIEBATh .

2) uddepeHnuanbuyto ceMmy «TOHKUW» conepxuT @DE npbuibic Kypayk KeOyc-KeHe,
CHUHHBUIIC ‘NIPSIMOM, BBICOKWH, TOHKUU'. /oblibic KYpOYK YHYOXmaax, KyiyM-ypym Kya0ym
mouipbiMHac yuyesi keivic oo 9ma (H. Tyrynyypam) — ‘OHa Oblia BRICOKOM, TOHKOU MPEKPACHOM
JICBYIIKOM CO CBepKaloMMMHK Tia3amu’. B ocHOBe cpaBHEHHs 3TUX (DPa3eosOrn3MOB JICKHUT
0o0pa3HOE CJIOBO, a BTOPHIM KOMIIOHCHTOM BBICTYIACT IMOCICIOr KypAyK ‘Kak’, ‘CIIOBHO’.
B cemanTHKe 000X (pazeosoru3MoB MPUCYTCTBYET JAOMOIHUTENIbHAS CeMa «00Pa3HOCTHY.

3) AuddepeHnnalibHy0 ceMy «CYXOIIaBblIi, XY/OIIABbIH» MOXHO BBIJICIUTh B CEMAaHTHKE
OE mypyiia xypoyk mypa uwuup Xannolm, XamelHblp 2blHAH OapaH, ypoOyK VHYOXMAAX,
noenopymmagac OviuublrHapoaax Kuhu ‘BHICOKHMH, CyXONapblif, HO ¢ MOIIHOW MYCKYJaTypoi
(4enoBek)’ (6yks. ‘CIOBHO JKypaBib — OJIHU CYXOKHUIHUS'). «D3, O OHHYK KYYCmIdX Y353
bahvimubbl yea myayuyo 0yo? Kunu OBOHHbOPYH KOPYMIH, mMypyua KypoOykK mypa UHUUp
92699m, — Monacmuipes marwacms mycma» (M. Jlogopayypamn) — ‘Jla, kak npu Takol TsKeIou
paboTe BBIAEPKHUT pydka MOTHIrM? He cMoTpuTe, YTO OH CTapHvK, OH €llle OYeHb YKHIJIUCTHIH,
— MoHacTbIpeB cesl BepXoM Ha KOHS .

4) ®E xuhummosn rxupuhunsu ynaxan (OpoyK) KUMHIDEID 04 YIAXaH, YpOyK VHYOXmMAaax,
yuyestl, Kyycmasx-yoxmaax ‘BbIIIE POCTOM JIFOOOTO YeJIOBEKa, JIydllle, CHIIbHEE JIF000ro” (OyKs.
‘OosiblIIe (JTyUlIie) YeIoBeKa Ha JUTMHY TeTUBbI ). JJuddepeHnnanibHoi ceMO SIBISICTCS KOMIIOHEHT
«cunpHblity (Kynyn Kymnycryyp): Kuhummon xupuhunsn opoyk, caxammarn CaalblHAH OpPOVK
(IT9K OHJIA 1) (Kynyn Kymycryyp) — ‘Beime poctom sro0oro vesnoBeka, JIydlle, CHIIbHEE
nmoboro’. ®E mpeumyiecTBEHHO ymnoTpednsercs B (DOJBKIOPHBIX TEKCTax M JIOMYCKAaeT
JIEKCUYECKYI0 BAPHAaHTHOCTBH BCJICJACTBUE 3aMEHBbI KOMIIOHEHTA-IIPHUIIAraTeIbHOIO Ha JIEKCeMY,
ACCOLMATUBHO OJIM3KYIO 10 CMBICILY: yiaxan ‘00Jblie’, opoyk Jydlie’.
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3nauenuss @FE, BXogsdumux B TPyHIy «POCT YEIOBEKa», OIMUCBHIBAIOIIMX BBICOKHH pOCT
4yeJoBeKa, B OCHOBHOM COBIAJAIOT, HO IIPU 3TOM (hOpMasbHO ONpENeNUTh MEpPy COBNAJCHUS
noBosibHO TpynHO. Kak o0bsicusitor A. H. Bapanos u [I. O. JloOpoBoibCKuUid, B IJIaHE COMEpPIKa-
HUsl (hpa3eosorn3MoB, KpOME aKTyaJIbHOI'O 3HAUSHMsI, BBIACISETCS €lie U BHYTpeHHss1 (opma,
KOTOpasi CYIIECTBCHHBIM 00pPa30M BIIMSET HA CEMAHTUKY U yroTpeOiieHue paseonoruzma [28].

Takum o6pasom, B cocraBe DE MUKpOrpyHIbl «BBICOKUIH POCT» BbLAEICHBI AuddepeHnnaib-
HBIC CEMbI KTUOKUNY», K TOHKUWY», «CYXOMAPhIN», «CHUIBHBINY.

Mukponone «obvem mena yeno8exkay: «POCH Yel08eKa» — «HUZKULL POCIY.

1. b. Mukporiosie «o0beM Tejia YelloBeKay: IPyIINa «pOoCT YeJ0BeKay, MUKPOrpyIa « HU3KHMA
pOCT»: «M30BITOUHAS TIOJIHOTA» U KJIACCeMa ITPU3HAKY.

1) BHyTpM MHKpOTpYMNIbI «HH3KHH pOCT» M «M30BITOYHAS IOJHOTA» OOHAPYIKEHBI
OHOCTPYKTYPHBIE CHHOHUMBL MOMOBOHO KYpPOYK — MOMOOYYOX KYpOVK, JABbIYAX KYPOVK
— Jacxax kypoyk. B ocHOBe cpaBHEHHs O3THX ()pa3eoorn3MOB JISKUT OOpa3zHOe CJOBO,
BTOPBIM KOMIIOHEHTOM BBICTYMNAeT IOCJENOr KypoyK ‘Kak’, ‘ClIOBHO’. B cemaHTHke oOeux map
(hpa3eosorn3MOB MPHUCYTCTBYET JONOJIHHUTEIIbHAS CceMa ‘00pa3HOCTH, OHH YIOTPEOJSIOTCS
B Pa3roBOPHOM pedu.

Otu cuHoHMMHYHble PE ONHCHIBAIOT OAMH M TOT JK€ MPHU3HAK YEJNOBEKa, MPH 3TOM
B 3HaY€HUM NUPPEPEHIUPYIOTCS CEMBI: B CEMaHTUKE «MOMOBOHO KYPOYK» KAIC. CUMULIUOUM
KYPOVK MOAOPY SMMIIX-CUUHHIIX, OOKYHYK Oblthvibliaax (yKCyH Obaxmapwvl, OFOHY SMIPE3)
pasr. ‘KpernKuii, Kpyriblil, yIUTaHHBIA CICIYET BBIACIHUTH CeMY «OKpyriaocTh». OE 00o3HauaeT
MaJsIblii POCT 4Yaile y MOJIOABIX JIofel, >KeHIUuH. Hauanvhux xohymman Ouup MomoBoHO
KYpOYK yonuaan manokayyutisn magvicma (C. @enopos) — ‘U3 kabnHeTa HaYaIbHUKA BBHICKOUMJI
KPYTJICHbKUH, MaJEHBKOIO POCTa MOJIOJNOW 4enoBek’. Kunu muueut, OVKda, MOMOBOHO KYPOYVK
conoobym, map-cap COBYCMYK MAHblOblm mula 0baxmapea Obyoepoiul CAHAAH 3IPOIEI
(Xotyry Cynyc) — ‘OH gymad, 4To s, HABEpHOE, IOX0Ka, Ha KPYTIIYI0, YIIUTaHHYIO, HEONPSATHO
OIETYIO0 JIepeBEHCKYI0 keHIHHY. Bo ®E «momoouuox kypoyk» KdIC. Kblpa, 0AYC COHOOH
kecmeop Ovihviviniaax (pase). ‘MalleHbKHI POCTOM, HO IIUPOKHHA B 00XBaTe BBIACIISICTCS cema
CIWUPOKUIY. Kunu xvlieac amaxmapoaax Momoou4ox Kypoyk smupesn yoi (blHbipap blUIbIKTap)
— ‘OH — KOPOTKOHOT' U, MaJICHbKUH POCTOM, HO TTOJTHOTEJIBIN .

®Dpas3eosoru3Mel apbivax (laxawax) Kypoyk pasr. ‘HEBBICOKHH, IJIOTHBIN, KOPEHACTHIH® u
Jacxax Kypoyk pasr. ‘HU3KHI, HO 3aMETHO IIHPOKUN U IUIOTHBIA OOBEAMHEHBI MO OOIIHOCTH
CEMaHTUKHU «HEBBICOKUH, IUVIOTHBINY. [lonog yuyyman KepyHyHIH Kblpad VHYOXmMAaax 1aBbluax
KYpOYK... kuhu sma (C. ®enoroB) — “Yuurenb [lonoB ¢ BHIy MalleHBKOTO pOCTa, IUIOTHBIH .
Jlacxax kypoyk nameithax ywyoxmaax mouon Obud5d KUUpoUum», xawac 0baxmaiiap cawapovlvl
vhykman coivievinahan apannsp 26um (Codp. Hanwmnos) — ‘Korma HEBBICOKOIO pocTa, TOJICTHIH
TOCIIOJIMH BOLIEN B JIOM, OKa3aJI0Ch, UTO JKEHIIUHBI TOJIBKO HaYaIl MPOCHINAThCA .

OOHapyxuBaeTcs ceManThueckas cBsizb OE 3T0l MUKpOTrpYIIBI ¢ MUKPOTPYIIOH «U30bITOY-
Hasl CTETIeHb MOJHOTBI» U KJIACCEMOI «IIPU3HAKY, KOTOpast TpedyeT AaiibHEeiIero Hab I JeHUSI.

2) B MHKpOrpyrmnme «pocT YeJOBEeKa»: «HU3KUI pOCT», «M30BITOYHAS MOJHOTA» U Kjacceme
«TIpU3HAKY» OTHeNbHO BeImeNsieTcss DE abaahwr ononnoho (6yxke. ‘dyeproBa Taldyperka’),
XapaKTepusyollas O4YeHb HHU3KOPOCJIOro, MoJiHOro uesoBeka. B cemantuke ®DE coxpepxkutcs
KOHHOTaTUBHAsI CeMa «IIyTJIMBO-UPOHUYECKasl OUEHKa». bluvin, mownshum. — Ilaxai, ceianai
ouup mymymynan Hamethaxxvin. Ab6aaher ononnoho, myopaa-myopaa (Xotyry Cyiyc)
— “T'pl HHYKE POCTOM Ha LEJIbIN Kynak. OToHau-0TON U, YepTOBa Ta0ypeTKa’.

B cocraBe (pazeosorn3mMoB, BEIPaXKAIOUIMX MOHSATHE «HU3KHH POCT YEIOBEKA, BBIICISIOTCS
nuddepeHnnaIbHbIe CeMbl OKPYTIIBII», IIMPOKHI», KIIIOTHBIN, «IIOJHBIH».

1. B. Mukporpynna ®E ¢ ceMmoil «cpegHHIl pOCT» KiacceMa «IPU3HAK» IpelCcTaBIeHA
(dpazeonorusaMom «caap maeun <ywyoxmaax>» ‘OpTo YPAYK, Oura-tapa, Mouby Oblhbibuiaax’.
@F akTuBHO (DYHKIIMOHUPYET B YCTHOW PEUYH B MOJHOM M YCEUEHHOM BHUJE, UMEes HEHTPaJIbHYIO
okpacky. Cawa... caap maeun ywyoxmaax, Kunns ovitheivliaax-mymyynaax, ... cahapuel kopoym
xuhu (H. 3abosorkaii) — ‘Carma ... CpeHEro pocTa, IJIOTHOTO TEIOCIOKEHHU S, C KAPHUMHU I1a3aMu .
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On yHYoxXxyHaH, c263p35UHIH yom opmo caap maeun kuhueun. Youna ostuueun 6Oyxamolvlp
kypoyk canvioiinap (Xoryry Cynyc) — ‘XoTs Tl O POCTY, BHUAY CPEIHErO pocTa, TeOs
BOCIIPHHHMMAIOT Kak Oorateips’. B cemaHTHuUecKkoil CTpyKType Qpazeosorusma CoIepH UTCS
JOTOJTHUTEIbHAS MU DEpPeHIINAIBHAS CEMa «KPCITKOCTHY.

2. I'pynna ®E ¢ uHTEerpaibHON ceMOUl «cmenenv nOaHOMbL 4eno6eKka» COCTOUT U3 JBYX
MHUKpPOTPYHIl C IIPOTHBOINOCTABICHHBIMH CEMaMM: «HEIOCTATOYHAsl CTENeHb MOJIHOTHIY,
«M30BITOYHAS CTENEeHb MOJHOTH. COOpaHHBIN MaTepuas MoKaszal, 4TO O CTENeHH XyA00bl
cpencTBaMu (ppa3coOrud TOBOPUTCS OOJIBIIE, YeM O TYYHOCTH, TTOJTHOTE.

Mukponone «obvem mena uenogexay: ‘cmeneHv NOIHOMbL Yelo8eKad’ — ‘HeOOCMAMmOYHAs
cmenenb NOJHOMbL 4elo6eKka’ — XyOoou .

2. A. 1) ®E c¢ ceMmoif «HeOOCTAaTOYHAs CTEHNEHb IIONHOTHI 4YeJIOBEKa» M KJacceMon
«COCTOSIHMEY. YHYOXMAAX MUpUUms Xaaidvlm oxyc wipovim, Obyobduoum, Komexmepoym
‘KO’Ka J1a KOCTU (OyK6. ‘KoXkKa Jja KOCTH €ro OCTalIUCh’) U YHYox mupuu 6yondym wahaa vipboim
‘omHM KocTH (OyKks. ‘OH CTall KOXa Ja KOCTH') OCYIICCTBIISIFOT CICIYIOIIUE HEPapXUUCCKUE
OTHOWICHHS (00BEM 4YeNoBEKa: CTENEHb IOJHOThI — «HEJOCTAaTOYHAsi CTENEHb ITOJIHOTHI
yenoBekay). Ddpazeosoru3Mbl  BCTYNAOT B~ CEMaHTHYECKHE  OTHOUICHUS,  SIBJISISIChH
PA3HOCTPYKTYPHBIMH CHHOHHUMAaMHU C OJU3KO0il 00pa3HoCThI0. ‘On 631oms dbuiueun opon kuhums
byonoyma ceinvleap uyeahaama, onox ywyoxmaax mupuumd 3p3 xaaiia’ (Xotyry Cyinyc)

‘Vke roi, Kak OH MPUKOBAH K TOCTENH, CTal Koka jaa KocTu'. Kybapwiia xyypoym,
yuyox-mupuu  6yonoym  (A.Auubirbiiia) — ‘CoBceM  YCOX, OJHHM KOCTH  OCTAJIHUCh.
JuddepeHunpyommuM Mpu3HaKkoM SIBISIIOTCS CEMBbI, NIEpelaloliie KPaiHIOI CTENEeHb XY00bI:
‘Xynety u ‘oromary’. ME mpenMyIIecTBEHHO YNOTPEOISIOTCS, KOrJa peub UAET O OOJBbHOM
yenoBeke. Dpazeoaoru3Mpl UMEIOT B 1I€JI0M OTPULIATEIBHY 0 KOHHOTAIHUIO.

2) ®E ¢ uHTerpajJbHOW CeMOW «HEIOCTaTOYHAs CTENEHb MOJHOTHI YeJIOBEKa» U KJIacceMon
«COCTOSIHME» MPEJICTaBICHbL: 0U0BOIYH YHYOBa aapbiiiap Oyoardym wvlpbvim, KOmexmepoym
‘CHJIBHO TIOXYJZIETh, OTOILIATh; CHAcTh ¢ Tena (6yk6. ‘[OH CTal TaKUM, YTO| MOXKHO COCUMTATh
ero pebpa’) u xoxmy xapasa (Xapapwli) Xapaxmanua, Kyc Viyosa (YHYOBYH) VHYOXMAHHA KIIIC.
ahapa 0byObs1l, bIp ‘UCXyIaTh, OTOIIATH, CIIACTh C TeNa’ (OYK6. ‘UMETh BIAJIbIC, KAK Y BSIJICHOTO
rojibsiHA, TJIa3a, UMETh YTUHYIO KOCTH). ‘Acmapa-yonnsps cypoaax 031223 30um. On ypOyHIH
op kuhu apai coli UhUHIH CYpOIIBUH ObYObIUIH, CIHUUIMI CUHHbIIH, OUOBONYH YHYOBA
aapvLiian 6apovim’ (P. Baparaaiibickail) — ‘HecMOTpsi Ha TO, UTO Y HUX €1a Ype3MEPHO OOUIIbHAS,
MY KYHMHA 33 TOJ CTajJ CUJIBHO XyHIeTh, criagath ¢ Tena’. ‘Couievthoim Cyoosp KyHyH aailbl yiam
XOJLIOH, ObYObIUIH, XOXMY XaApaBblH Xapaxmauap, Kyc ywyosyn ywyoxmanap' (H. Skyrckait)

‘TabyHuuk @Pemop cTaj ¢ KaxAbIM AHEM CHJIBHO XYyJEeTh, TOMIATh. XOTSA aKTyalbHBIC
3HaueHusi @OFE OJM3KM — «CHJIBHO TMOXY/AEThY», HMX BHYTpEHHHE (OpPMBI pazauvatoTcs.
VY ¢ppaszeconoruzmoB qudGepeHInanIbHON CEMOI SBIISICTCS CeMa «OTOIIATHY.

3) ®E c uHTerpasbHON CEMON «HENOCTAaTOYHAs CTENEHb MOJTHOTHI YeJIOBEKa» M KIAcCeMOi
«mpusHaky BeIpaxatT OFE «uwnonu witivicmeiooim (cus6um) KypoOyKk» OIYC UUHI XANNbLM,
CUHHBUSIC, YHYOX-mupuu ‘O4€Hb XYIOH ueioBeK’ (Oyks. ‘CIIOBHO MPOIJIOTUBIINN (CHCBINUA)
uroiky’). B cTpykType 3HaueHHs NpPHUCYTCTBYeT ceMa «cBepx Mepb». PE nomyckaeT
JIEKCUYECKYI0 BAPHAHTHOCTDH B PE3YJIbTATE 3aMEHbI KOMIIOHEHTA-IIPHYACTHS HA CHHOHUMUYHYIO
JIEKCEMY: blUbICMbIObIM  “TPOTIOTUBIIUN’, cusdum ‘CheBIIUN’. Kunu xamoax uumdH, UHHIHU
blllbICMblObIM KYypOyK Oyonan xaaimein kepeep 23 (H. 3abosonkail) — ‘YBuauInb, Kak OH
MOXY/ICJI, CIIOBHO MPOIJIOTHI UTONKY . ‘UHHIHU cus0um KypOyK CUHHbUSIC KURU KUUPIH KILLD
(Xotyry Cynyc) — ‘Bomen oueHb Xy 101 4eJI0BEK .

B cemaHTHYeCKOl CTPYKType €IMHHIL, AKTyaJIM3UPYIOLUIMX 3HAUCHHE «HEIO0CTATOYHAs
CTCICHbB MOJIHOTHI», MOYKHO BBIJICIIUTH CEMBI «XYI0MY, «TOIIHIT», KOTOIIATHY.

Mukponone «obvem mena uenosexay: «cmeneHv NOJHOMbL YEL0BEKAN. «U3DLIMOUHAS Cenetb
NOTHOMbI 4eN08EKaA» — «MOJICNbIUY

2. b. 1) B mukporpynmy ¢ HHTErpajbHOW CEeMOH «U30BITOUHAsI CTENEeHb MOTHOTBI» H
KJIACCEMOW «COCTOsSIHUE» MOXHO BKiIouuTh @DE aawwa 6Oannam (06yxe. ‘TakoW TONCTHIN,
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4TO Jla)ke B JIBEPb HE MPOXOAMT’) ¢ NUu(PepeHIINaIbHOI CEMON «TOJCTHIIY», JONOJTHUTEIBHON
CeMON «upe3MepHo». Aawwa oOannam cyon Kuhu w3huuns xaamap (Xoryry Cyiyc)
— ‘O4eHb TOJCTHIN YETIOBEK €J1€ XOIUT .

2) MukporpyImna ¢ WHTErpajbHOW CEeMOH «H30bITOUHAsI CTENEHb IOJHOTHI» U KJacCeMOil
«rpu3Haky: oobenuuser ME Ha OCHOBE CHMHOHMMUYECKHX OTHOLICHWMU: apblbl-Cbld UHMUM
Kuhum» “KUPHBIM, yNHUTAHHBIH 4YenoBeK’ (OVK6. ‘MaciIOM-KHPOM IPOIUTAHHBIA YEJIOBEK’).
‘— Capcvin Myocmabvlmvli manesdH 6ymapad uHuOum, — Kelpova 6apowim, apblvl-cold UHMUM,
cyon, oepen kuhu apeviviti xapoapoa’ (Codp. JlanumoB) — ‘— 3aBTpa, HABEPHO, 3aKOHUYHM
HACTHJIATh MOJIBI, — TAK OTBETHJI YIUTAHHBIH My>KYMHA IpeKJIoHHOTr0 Bo3pacrta’. ®E ac urwmum
Kuhum» (0boH0) CO 3HaYEHUEM ‘TYYHBIH, YIUTAHHBIA 4eJOBeK' (OyK6. ‘NPONMMTAHHBIA MUILEH
4yenoBek’). ‘Momopyhan myhsn, ac waxuvl uwmum OvboHHOPO. D03p Kuhu smuhs Kepyoxxs
kyhaganein!” (H. JlyrunoB) — ‘Kakue myxible, TyuHble Jitoau. Kak HenpupiekareiabHO, KOra
4eJOBEeK MOJIOJ, Ja elle ToJcT. B cemMaHTHuYecKoil CTpyKType (pazeosorusma MpUcCyTCTBYIOT
CeMbl ILIOTHBIM» U «POCIBIi»;, ceMa MOTEHIMAIBLHOIO XapakTepa «370pOBbIH» (OT XOpOILIero
nutanus). @®pazeonorusmsl SBISIOTCS uaeorpaduyeckumu cuHoHuMamu. DE  apwivi-coia
uwmum  Kuhums BCTYNaeT B aHTOHMMUYECKHE OTHOLICHUS C CIUHHULEH Cbla-apblbl
coicmoibamax  Kuhums OJyC BIPbITaH, ABYIABIX ‘TOLIMH, XyHol 4YenoBek’ (HyKk6. ‘4esoBeK,
K KOTOpPOMY HE NMPHJIMILUIA HU XUP, HA Macio’). B JaHHOM ciiyyae OMHAPHBIA CEMaHTHYCCKHIt
MPU3HAK TMPOTHBONOCTABJIEH B pe3yjbraTe 3aMEHbl KOMIIOHEHTA-TIPUYACTUS  UHMUM
TIPONHUTAaHHBIA’ Ha OTPULATEIbHYI0 (DOPMY OT chicmblObim ‘NPWIHIIIUN — cblcmbloamax
‘Henpununuuit’. ‘Ceia-apwivl coicmvibamax xamoirvlp kuhums paino npedcedamens Cudopos
Kcenogponm Tuxonosuu... kynnassunsn apa oropop xkuhu' (Xoryry Cynyc) — ‘Tlpeacenareins
paiimo xymoir CumopoB Kcenodont TuxoHOBHY .. IKUBET CErOAHSIIHHM JIHEM.
OFE ynoTpeOIisitoTes B pa3roBOPHOM peyn’.

3) MukporpyImna ¢ UHTEIPajJbHONW CEMON «H30BITOYHAS CTEICHb IMOJHOTBI» U KIJIACCEMOMN
«COCTOSIHHE®Y. ‘Cbld-apulbl (CblAHAH-APLILIHAH, apbibl) anbii’ ‘ObITh TYYHBIM (6YKG. ‘TIOCHUTCS
ot xupa-macna’). Kunu, 6aiian, cola-apvivl aiian, KUIIUIH-Xalauan 6apovima kocmy6smap oa,
apeumuui’’5unIH-ypoameiviiaagbinan ounnsps (Codp. Hanwmwio) — ‘beuto Kak-TO HE3aMETHO,
4To OH Oorar, ymuTaH, HO OH CYHUTAJICS COCTOATEIbHBIM YeJIOBEKOM'. Briaensiercs
muddepeHnnasbHas ceMa «ymuTaHHOCTBY. MOF jomyckaer JIeKCHUECKYH0 BapUaHTHOCTb
B pe3ylbrare 3aMeHbl JIEKCEM, COCTOSIIMX B POJO-BUIOBBIX OTHOLICHUSX: CblA-APblbl
“KHP-MACIIO’, apvibl ‘Maclio’: cbla-apulbl (apoibl) aibih ¥ MOP(OIOTHUYSCKYI0 BapHAHTHOCTH:
Cbla-apulvl (CblAHAN-APBILIHAH) ATIbIH.

Cemanrtnueckas crpykrypa ®E MUKpOTrpymnibl «M30bITOUHASI CTEIICHb MOJHOTHD) BKIIIOYAET
B CBOEM COCTAaBE€ CEMBbI «ILNIOTHBINY, POCIIBIAY, «300POBBII», «yIIUTAHHBIN.

3akaoueHne

AHanmu3 ¢parMeHTa «00BEM Tella YCIIOBEKa» (Pa3cOCEMaHTHUYCCKOT'O TOJS «BHCIIHUU BH]I
yenoBekay mnokazai, yTo B OCII oTpakaroTcs CIOKHBbIE CEMaHTUYECKUE OTHOLIEHUSI, KOTOPhIE
MPUCYIH (PPa3coTOrHICCKON CHCTEME aHATH3UPYEMOTO SI3bIKA.

OOmuM WHTETrpaJbHBIM IPHU3HAKOM, OOBEIUHSIONIUM HCCICIyeMbIC (Dpa3eosoTu3MBbl,
SIBJISICTCS] 3HAUCHUE «BHEIIHWI BH]l YEJIOBEKa». BBIIEICHO MUKpPOIIONe «00BEM Tella YeIOBEKay
C MOCJIEAYIOUMM pa3felieHueM Ha TPYIIbl: POCT YEJNOBEKa, CTENEeHb IOJHOTHI 4YeJOBEKa.
CemanTuueckas ctpyktypa OF co 3HaueHreM BHELIHEr0 BU/Ia YeJIOBEKa TaKKe BKIIIOUAET B CBOU
coctaB qudpGepeHIHAIbHbIC TPU3HAKU, Ha OCHOBE KOTOPHIX (Ppa3eoCeMaHTHIECKOE MUKPOTIONE
JCIIUTCS HA MHUKPOTPYIIIBI: BBICOKUIH POCT / HU3KUU POCT, HEAOCTATOYHAS CTEIEHBb MOJTHOTHI
yeaoBeKa / M30bITOUHAS CTEICHD ITOIHOTHI YeJIOBEKA.

OTMedaeTcsi, 9TO KOHCTUTYCHTHI JTaHHOTO (PPa3eOCeMaHTHYECKOTO MHKPOIOJS CBS3aHBI
MKy €000 CHCTEMHBIMH — CHHOHHMMHYECKHMH, BAapUAHTHBIMH M AHTOHUMUYCCKUMHU —
oTHOIIeHUssMA. CHHOHHMBI BCTPEYAFOTCS TOBOJIBHO YaCTO, TaK, 00HAPYKECHBI OTHOCTPYKTYPHBIC
Y Pa3HOCTPYKTYPHBIC CHHOHUMBI, Haeorpaduyeckiue CHHOHUMEL. HaOmronaercs Hallndue BHUIIOB

56




JI. M. Tomosyesa. S3bIKOBAS PEIIPESEHTALIMA @®PAIMEHTA ®PABEOCEMAHTUYECKOI'O IIOJIA
«BHEILIHUM BHUJI YEJIOBEKA» B TEMATUKO-HUJIEOIPAGUYECKOM CJIOBAPE ®PA3EOQJIOIM3MOB
COBPEMEHHOI'O AKYTCKOI'O A3bIKA

BapUAHTHOCTH (JICKCHYECKOM, Mopdosornueckoi, kBantutaTuBHoi). Takxke B DCII BbIsiBICH
eIMHUYHBIN ciy4ail ynoTpeOiieHus aHTOHMMA. B CIIOBapHBIX CTAaThsiX CHHOHMMBI, aHTOHUMBI
OTMEYAIOTCSl COOTBETCTBYIOIIMMHU roMeTamMu. CHHOHUMUS 1OKa3aHa 3HAKOM =, aHTOHUMHUS //,
JIeKcu4YecKre, Mop(OoJIOrHuecKiue BapHaHThl 3aKJII0UEHBI B KPYyTJible CKOOKH (), paKkyabTaTUBHbBIE
KOMITOHEHTBI (ppa3eosioru3Ma JatoTcs B yIIIOBBIX CKOOKaX <>.

Brrsacaunocs, uto B cioBape BHyTpu @DCII mmeeTcss psn eIuHHUIl, KOT/AAa aKTyaJlbHBIE
3HaueHMs (Pa3eoIOrU3MOB COBIIAIAIOT, HO BHYTpeHHHE (QOpMBI pasiudarorcs. B mocnenyto-
IeM MbI 00paTUM BHHUMaHHUE Ha 034y eJUHUI] TAKOTO PsiJia B CIIOBAPHBIX CTATHSX.

CemaHTHueckasi CBsi3b MHKporpynn c¢ asemeHtamu japyrux OCII TpeOyer najbHei-
1Iero HaOJIIOAEHHU L.

B nepcnekTHBe cieayeT pacCMOTPETh TaKkKe APYTre XapaKTePUCTUKH BO (ppa3eoiornuecKoil
HOMUHALIMY BHELIHErO BUJIA YEJIOBEKA.
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